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Title: OUR ENEMY—THE WORLD

Scripture Reading: Ephesians 1:4, 2:10, 4:1; 5:1-2, 6:10-13; 1 John 2:15, 5:4

Every soldier who engages in warfare must be aware of three things.  
在進入戰爭之前每一個軍人必須明白三件事情。

First, he must understand the purpose of the fight.  He must be able to answer the question, “Why am I going to fight this war?”  
首先，他必須了解戰爭的目的。他必須能夠回答這個問題 : 我為什麼要去打仗?

Unless a certain soldier has a cause for which he is willing to give his life, that soldier will lack the strength and courage needed to fight.  
除非戰爭的目的能使某一個軍人肯犧牲自己的生命，否則那個軍人會缺乏去打仗的力量和膽量。
Second, besides being committed to the cause of the fight, soldiers must also be familiar with their weapons and armor.  
其次，除了委身於戰爭的目的之外，軍人也必須熟識自己的武器和盔甲。

And then, third, soldiers need to understand their enemy.
然後第三，他必須了解自己的仇敵。

In the same way that ordinary soldiers must be familiar with these three things; likewise, before Christian soldiers enter into spiritual warfare, they should also be familiar with these three things.
就象普通的軍人必須明白這三件事情，同樣在基督的精兵面對屬靈戰爭之前，他們也必須了解這三件事情。
First we must understand the purpose of the fight.

首先，我们必須了解戰爭的目的。

When we talk about spiritual warfare, what is the main point?  Why are we fighting?  
当我们谈论屬靈戰爭，我们要知道重点是什么？ 为什么我们要战斗？
One word can be used to answer this question, and that word is holiness.  
有一个词可以回答这个问题，那就是圣洁。
Our purpose in this life is to be holy and help others to be holy.
我们在今生的目的就是要成为圣洁，以及帮助别人成为圣洁。
Leviticus 11:45 says, “I am the Lord, who brought you up out of Egypt to be your God; therefore be holy, because I am holy.”  

利未记11：45这样讲：“我是把你们从埃及地领出来的耶和华，要作你们的神，所以你们要圣洁，因为我是圣洁的。”
In Colossians 1:22 we read similar words: “But now He has reconciled you by Christ’s physical body through death to present you holy in His sight…”  

在歌罗西书1：22中我们读到类似的话：“但如今他借着基督的肉身受死，叫你们与自己和好，都成了圣洁. . . 把你们引到自己面前。”
And then, in Ephesians 1:4, we read that God “chose us in Him before the creation of the world to be holy and blameless in his sight.”

在以弗所书1：4我们读到神“从创立世界以前，在基督里拣选了我们，使我们在他面前成为圣洁，无有瑕疵。”
God’s salvation through Christ makes it possible for people to experience holiness.

神借着基督的救恩使得人们可以体验圣洁。
When we make a commitment to salvation, we are making a commitment to holiness.

当我们委身于救赎，我们就承诺要圣洁。
When we help others make a commitment to salvation, we are helping them make a commitment to holiness.

当我们帮助别人委身于救赎，我们就在帮助他们委身于圣洁。
But as soon as we make a commitment to holiness and help others make a commitment to holiness, Satan becomes our enemy.

但是，我们一旦委身于圣洁并且帮助他人委身于圣洁，撒但就成了我们的敌人。
He declares war on us.

他向我们宣战。
The battle is over our holiness, and the battle goes on daily until we die.

战争关乎我们的圣洁，在我们有生之年每日都在进行。
We must never forget the purpose of spiritual warfare.  

我们决不能忘记属灵戰爭的目的。
The cause for which we are fighting is not to improve our conditions here on this earth.  The cause is holiness.

这场戰爭的目的不是改进我们在这世上的状况。戰爭的目的是圣洁。
Once the cause becomes clear and the battle begins, it is then very important that we take time to become familiar with our enemy and the weapons we need to use to fight.

我们一旦明了戰爭的目的而且戰爭开始，很重要的是要花时间熟悉敌人和我们与敌人爭戰的武器。
This week, and for the next two Sundays, I want us to focus our thoughts on our enemy and the equipment we should use to fight our enemy.

本周和接下来的两个主日，我希望我们的思想能够专注于我们的敌人，和与敌人斗争时应该用的装备。
The Bible uses three words to describe our enemy.  They are the world, the flesh and the devil.  We are going to take a close look at these three things.

圣经用三个词描述我们的敌人。 它们是‘世界’，‘肉体’和‘恶魔’。我们将要细看这三样事情。
Today we will talk about the world.

今天我们来谈这个世界。
My outline is simple.  First, I will define the meaning of the world as our enemy.  

我的大纲很简单。 首先，我要定世界为我们的敌人。
Second, I will talk about how the world relates to the flesh and the devil.  

其次，我要谈到世界怎样与肉体和恶魔有关联。
And third, I will talk about the armor God has given us to defeat this enemy.

第三，我要谈到神所赐的击败敌人的盔甲。
First, what do we mean when we call the world our enemy?

首先，我们称世界为我们的敌人是什么意思？
1 John 2:15 says that we are not supposed to love the world.  What does this mean?

约翰一书2：15说我们不该爱这个世界。 这是什么意思？
In Genesis we read that God created the world.  

在创世纪我们读到神创造了这个世界。
After God created the world, He looked at what He had created and said that it was good.

神创造了这个世界后，他看着他创造的一切说这是好的。
When I climb a mountain and look at the beauty that God created, am I supposed to hate what I see?  Of course not!

当我爬上一座山，看着神创造的美景时，我应该恨我所看到的一切吗？当然不是！
In John 3:16 we read that “God so loved the world that He gave His one and only Son…”

在约翰福音3：16我们读到“神爱世人，甚至将他的独生子赐给他们，”
Here the word “world” refers to people.  If we should not love the world, does that mean that we should not love people?  Absolutely not!  God loves people, and so should we.

这里的“world”指的是世上的人们。如果我们不应该爱世界，是不是意味着我们不应该爱世人呢？绝对不是。
So what does the Bible mean when it tells us not to love the world?

那么圣经叫我们不要爱这个世界。 这是什么意思？
To answer that question, I want you to think about how things changed when Adam and Eve sinned.

要回答这个问题，我想你们来思想亚当和夏娃犯罪之后事情发生了什么变化。
Before Adam and Eve sinned, God commanded them not to eat fruit from the tree of the knowledge of good and evil.

亚当和夏娃犯罪之前，耶和华神吩咐他们不可吃分别善恶树上的果子。
But Satan tempted Eve.  He told her that if she ate the forbidden fruit she would become like God and that she would know the difference between good and evil.

但是撒但引诱夏娃。他告诉她如果她吃了禁果便如神能知道善恶。
Satan is the father of lies.  When he told Eve that she would become like God, he was telling a lie.    

撒但是说谎者之父。当他告诉夏娃她会变得像神，他是在撒谎。
But when Satan told Eve that she would know the difference between good and evil, there is a sense in which he was half right.

但是当撒但告诉夏娃，她将能够分辨善恶，从某种意义上说，他说对了一半。
Genesis 3:7 tells us that after Adam and Eve sinned, their eyes were opened and they did receive a new kind of experience.  They received a knowledge that they never had before.
创世纪3：7告诉我们亚当和夏娃犯罪之后，他们的眼睛就明亮了。 他们的确得到了一个新的体验。 他们得到了以前不知道的知识。
What was that knowledge?

是什么知识呢？
Well, they discovered that they were naked, so they sewed leaves together to cover themselves.

他们发现他们赤身露体，所以就拿树叶编织衣服遮体。
Of course they knew they were naked before they sinned, but it never bothered them.  

当然他们犯罪之前就知道他们赤身露体，但是却不以为然。
Every time they looked at their nakedness, they thought about God.  

每次他们看到他们赤身露体，他们就想到神。
In fact, every time they looked at anything, they thought about God.

事实上，每次他们看到任何事物，都会想到神。
Now, after they had sinned, they were able to look at their nakedness and, at the same time, forget about God.

现在，他们犯罪之后，他们能看到他们赤身露体，同时，忘记神。
And so they were ashamed.

所以他们感到羞耻。
They acquired a new knowledge and experience they never had before—that is to look at something which is created; and at the same time, not think about the Creator.

他们得到了新的知识和从未有过的体验，那就是看到被创造的物体的同时不想到造物主。
And brothers and sisters, that’s what it means for the world to become our enemy.  

弟兄姊妹们，这就是为什么我说世界为我们的敌人。
When our contact with the material world causes us to forget about God, then the world becomes our enemy.

当我们对物质世界的接触让我们忘记神，世界就成为我们的敌人。
God created the world so that we can look at His creation and appreciate His grace and power.  The world should help us to know God.  It should never cause us to forget Him.

神创造这个世界为的是我们能够看着他的创造而感谢他的恩典和大能。 世界应该帮助我们认识神，而不是让我们忘记他。
The Biblical command to not love the world means that we should not allow our contact with this world to cause us to forget about God; or even worse, to replace God with things that are created.

圣经命令我们不要爱这个世界的意思是我们不应该让与世界的接触使得我们忘记神，或者，更糟糕的是，用被造物来取代神。
Now let me briefly share with you the relationship between the world and the other two parts of our enemy; namely, the flesh and the devil.

现在，让我来扼要地与你分享世界和我们的敌人的另外两部分（肉体和恶魔）的关系。
And the thing I want to emphasize is that these three things are interrelated.  

我想要强调的是，这三者是有关联的。
I am separating them in my messages, because I think it can help you to understand how to do spiritual warfare.  But in reality, they cannot be separated.

在我的信息中我把它们分别开，因为我想这样可以帮助你们明白在属灵战争中
如何应对。但是事实上，它们不可分。
The world cannot cause us to forget about God by itself.  It needs the help of the devil and the flesh.

世界本身不能让我们忘记神。它需要恶魔和肉体的帮助。
We often refer to God as the Triune God—Father, Son and Holy Spirit.  In the same way there is a triune evil.  The world and flesh and devil unite together as one force to attack us.

我们常常称神为三位一体的神---圣父，圣子和圣灵。 同样，也有三位一体的恶魔。 世界，肉体和恶魔联结成一股力量攻击我们。
Let me use the illustration of a pretty woman to help you understand the interrelationship between the world, flesh and devil.
让我用一个美女的例子来帮助你们了解世界，肉体和恶魔之间的关系。
A pretty woman is part of God’s creation.  By herself, she has no power to cause a man to forget about God.

一个美丽的女子是神创造的一部分。她本身没有能力让一个男子忘记神。
But Satan will use her to cause many men to forget about God.  They will forget about God, because they are weak in their flesh.

但是，撒但会使用她让许多男人忘记神。 他们因为肉体的软弱而忘记神。
As we go on with this study, you will grow in your understanding of the relationship between the world, the flesh and the devil.  For now just know that they are interrelated.

随着我们在这方面的学习进一步深入， 你对世界，肉体和恶魔之间关系的理解会加深。 现在只要了解他们之间是有关联的。
Now let’s focus our attention back to the subject of the world as our enemy.

现在让我们专注于世界是我们的敌人这个主题。
When the world becomes our enemy in the sense that it causes us to forget about God, how do we fight back?

当世界让我们忘记神时，它就成为我们的敌人。那么，我们怎么反击呢？
What kind of armor has God given us to use in resisting the attacks of the enemy?
神给了我们什么样的盔甲来抵御敌人的攻击呢？
Here the words of 1 John 5:4.  “This is the victory that overcomes the world, even our faith.”  

约翰一书5：4上说：“使我们胜了世界的，就是我们的信心。”

If loving the world is letting the world cause us to forget about God, then faith is refusing to forget about God, even when everything around us and inside of us is telling us to do so.

如果爱世界让我们忘记神，那么，信心就是即使周围所有的事和内心的一切都让我们忘记神时拒绝这么做。
And how do we refuse to forget about God?

我们怎么能拒绝忘记神呢？
We do it by deciding to trust truth more than our own emotions and our own reasoning.

就是选择真理而不是我们自身的情绪和理性。
I once counseled a married man who was having an affair with another woman.

我曾经辅导过一位与另一个女人有外遇的已婚男子。
He told me that he was miserable with his wife and this other woman made him happy.

他告诉我他与妻子在一起很痛苦，而另外那个女人让他快乐。
He said that he loved the other woman.

他说他爱那个女人。
I reminded him the truth about love.  

我提醒他爱的真理。
True love is not about being happy.  It’s about helping someone to know God.  

真爱不是觉得快乐，而是帮助某人认识神。
By having an affair with another woman, he was not helping that woman to know God.  He was not loving her in a true way.
与那个女人有外遇不是在帮助她认识神。 他不是真的爱她。
At that moment my friend had a decision to make.  He could trust the truth or he could listen to his heart and his mind which were both contradicting the truth.  He chose to listen to his heart and his mind.
那时候，我的这个朋友需要做个决定。他可以信靠真理或是听从他那与真理相矛盾的心思意念。 他选择了听从他的心思意念。
Ephesians 6:11 tells us to put on the full armor of God so we can resist the devil; and in Ephesians 6:16, we read that we should take up the shield of faith, with which we can extinguish all the flaming arrows of the evil one.

以弗所书6:11告诉我们要穿戴神所赐的全副军装，就能抵挡魔鬼的诡计。在以弗所书 6:16我们读到我们应该拿着信德当作藤牌，可以灭尽那恶者一切的火箭。

When Satan tries to use the world to make us forget or reject truth we must fight back and say, No!

当撒但试图用世界来让我们忘记神或是拒绝真理，我们必须反击而且说：不！
We must remind ourselves that God’s Word is more reliable than any thought or feeling that we have.  

我们必须提醒自己神的话语比我们的思绪或感觉更可靠。
This is what it means to live by faith.
这就是过信心的生活。
May God help us to use the shield of faith to extinguish the flaming arrows of the devil and overcome the temptations of the world!  

求神帮助我们用信德的藤牌来灭尽那恶者一切的火箭，并且胜过世上的试探。
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